
EIGENSCHAFTEN PROPRIÉTÉS PROPRIETÀ

Konzentrierter Zusatz zur Verhinderung des 
Stärkeaufbaus. Beste Reinigungswirkung 
bei minimaler Umweltbelastung.

Additif concentré empêchant la formation 
d’amidon. Très puissant mais néanmoins 
extrêmement écologique.

Additivo concentrato che evita la formazio-
ne di amido. Eccezionale effetto detergen-
te con carico ambientale minimo.

ANWENDUNG APPLICATION APPLICAZIONE

Das Produkt wird mit einer separaten Pum-
pe direkt in die Geschirrwaschmaschine zu 
dosiert. MayaLav Extra ist nicht geeignet für 
Aluminium, kann zu Korrosionserscheinun-
gen führen.

Vor Kälte schützen!

Le produit est dosé au moyen d’une 
pompe supplémentaire et arrive directe-
ment dans le lave-vaisselle. MayaLav Extra 
ne convient pas pour l’aluminium, peut 
provoquer des corrosions.

Protéger du froid!

Viene dosato direttamente nella lavastovi-
glie tramite un dosatore supplementare. 
MayaLav Extra non è adatto all’alluminio, 
può dare luogo a corrosione.

Proteggere dal freddo!

DOSIERUNG DOSAGE DOSAGGIO
Wird von unseren Spezialisten vor Ort er-
mittelt und eingestellt.

Le dosage se fera par notre spécialiste, sur 
place.

Viene dosato e controllato direttamente sul 
posto dai nostri specialisti.

ARTIKEL-NR.  
N° D’ARTICLE  
NO D’ART.

GEBINDE 
COLIS 
CONFEZIONE

EAN

248100

248101   

248199 

30.4kg (20.0l)   Kanne/Bidon/Bidone

304kg  (200l)    Fass/Fût/Fusto

304kg  (200l)    FAW/BRM/VMR

7615600481000

7615600481017

7615600481994
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STÄRKEVERHINDERER
ANTI-AMIDON 
ANTI AMIDO

MayaLav Extra
ÖKOLOGISCH REIN.  PROPRETÉ ÉCOLOGIQUE. ECOLOGICAMENTE LINDO.

MayaLav Extra
ÖKOLOGISCH REIN.  PROPRETÉ ÉCOLOGIQUE. ECOLOGICAMENTE LINDO.

Steinfels Swiss | CH-8404 Winterthur | 052 234 44 00 | www.steinfels-swiss.ch



ZUSAMMENSETZUNG COMPOSITION COMPOSIZIONE
- - -

PIKTOGRAMME PICTOGRAMMES PITTOGRAMMI

  Gefahr   Danger   Pericolo

GEFAHRENHINWEISE MENTIONS DE DANGER INDICAZIONI DI PERICOLO
Nur für gewerbliche Anwender. Kann ge-
genüber Metallen korrosiv sein. Verursacht 
schwere Verätzungen der Haut und schwe-
re Augenschäden. Enthält: Natriumhydroxid.

Exclusivement pour utilisateurs avertis.
Peut être corrosif pour les métaux. Pro-
voque de graves brûlures de la peau et de 
graves lésions des yeux. Contient: Hy-
droxyde de sodium.

Esclusivamente per utenti professionali.
Può essere corrosivo per i metalli. Provoca 
gravi ustioni cutanee e gravi lesioni ocula-
ri. Contiene: Idrossido di sodio.

SICHERHEITSHINWEISE CONSEILS DE PRUDENCE CONSIGLI DI PRUDENZA

Nach Gebrauch Haut gründlich waschen. 
Schutzhandschuhe, Schutzkleidung, Augen-
schutz und Gesichtsschutz tragen. BEI BE-
RÜHRUNG MIT DER HAUT (oder dem Haar): 
Alle kontaminierten Kleidungsstücke sofort 
ausziehen. Haut mit Wasser abwaschen/du-
schen. BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige 
Minuten lang behutsam mit Wasser spülen. 
Eventuell vorhandene Kontaktlinsen nach 
Möglichkeit entfernen. Weiter spülen. Sofort 
GIFTINFORMATIONSZENTRUM oder Arzt an-
rufen. Inhalt einer anerkannten Sonderabfal-
lentsorgung zuführen.

UFI: PF2W-OXMK-6Q96-78ER

Se laver la peau soigneusement après ma-
nipulation. Porter des gants de protection, 
des vêtements de protection, un équipe-
ment de protection des yeux et du visage. 
EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU (ou 
les cheveux): Enlever immédiatement tous 
les vêtements contaminés. Rincer la peau 
à l’eau/Se doucher. EN CAS DE CONTACT 
AVEC LES YEUX: Rincer avec précaution à 
l’eau pendant plusieurs minutes. Enlever 
les lentilles de contact si la victime en 
porte et si elles peuvent être facilement 
enlevées. Continuer à rincer. Appeler im-
médiatement un CENTRE ANTIPOISON ou 
un médecin. Eliminer le contenu dans une 
installation d’élimination des déchets   
spéciaux agréée.

Lavare accuratamente la pelle dopo l’uso. 
Indossare guanti, indumenti protettivi, Pro-
teggere gli occhi e il viso. IN CASO DI CON-
TATTO CON LA PELLE (o con i capelli): to-
gliersi di dosso immediatamente tutti gli 
indumenti contaminati. Sciacquare la pel-
le/fare una doccia. IN CASO DI CONTATTO 
CON GLI OCCHI: sciacquare accuratamente 
per parecchi minuti. Togliere le eventuali 
lenti a contatto se è agevole farlo. Conti-
nuare a sciacquare. Contattare immediata-
mente un CENTRO ANTIVELENI o un medi-
co. Smaltire il contenuto in un impianto 
d’eliminazione di rifiuti speciali autorizzato. 

PRODUKT-DATEN DONNÉES SUR LE PRODUIT DATI DEL PRODOTTO
Dichte: 1,520 g/ml 
pH Konzentrat: 14.0 
Farbe: farblos

UN-Nr. 1824

Densité: 1,520 g/ml 
pH concentré: 14.0  
Couleur: incolore 
UN No 1824

Densità: 1,520 g/ml 
pH concentrato: 14.0 
Colore: incolore 
UN No 1824

UMWELTINFORMATION INFORMATION ENVIRONNEMENT INFORMAZIONE AMBIENTALE 
Gut biologisch abbaubar: OECD 302 B mit 
CO2-Bestimmung, DOC-Analytik: 97% in 14 
Tagen, CO2-Analytik: 71% in 28 Tagen /  
Prüfbericht 5214011889D.

Bien biodégradable: ODCE 302 B avec do-
sage du CO2 COD-analytique: 97% en 14 
jours, CO2-analytique: 71% en 28 jours/ 
rapport de test 5214011889D.

Ben biodegradabile: OCSE 302 B con di-
sposizione CO2 Analitica DOC: 97% in 14 
giorni, Analitica CO2: 71% in 28 giorni/ 
rapporto del test 5214011889D.

Rez. 102162 
23.06.2026

MayaLav Extra

Steinfels Swiss | CH-8404 Winterthur | 052 234 44 00 | www.steinfels-swiss.ch


